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Sonoma County 049C003 700 

U.S. Representative, 2nd District  

ROSE PENELOPE YEE 
Our government should put people before corporations and war 
profiteers. Washington is failing us. From Marin to Humboldt and 
across the North State, working families are struggling and priced out 
of housing. Young people carry crushing student debt. Seniors struggle 
to make ends meet. Veterans face homelessness, mental health crises, 
and rising suicide rates. Homeowners are dropped by insurers or hit 
with unaffordable premiums. Millions delay medical care because they 
simply cannot afford it. This is not because our country lacks resources. 
Washington prioritizes corporate interests and war spending. It’s time 
to change that. Every dollar spent on bombs is a dollar taken from 
healthcare, housing, and our future. I’m running to fight for a 
government that serves People, Peace, and Planet. People: 
Healthcare and housing are human rights. I support Medicare for All, 
lower prescription drug costs, strong rural hospitals, workers’ rights, 
and affordable housing. Peace: I condemn the genocide in Gaza. We 
must end endless war spending, abolish ICE, and invest in our 
communities - strengthening veterans’ benefits and Social Security, 
and supporting small businesses. Planet: We face wildfires, floods, and 
climate disruption. I support major investments in climate resilience, 
wildfire prevention, and a clean energy transition. I refuse corporate 
PAC or AIPAC money because representatives should answer to 
voters only - not foreign interests. Growing up under dictatorship in the 
Philippines, I know the power of democracy and people-driven change. 
I will fight for People, Peace, and Planet. It will be an honor to serve 
you. www.roseforcongress.com 

Representante de los EE. UU., Distrito 2 

ROSE PENELOPE YEE 
Nuestro gobierno debería poner a las personas por encima de las 
corporaciones y de quienes lucran con la guerra. Washington nos está 
fallando. Desde Marin hasta Humboldt y a lo largo del Norte del Estado, las 
familias trabajadoras están luchando y siendo excluidas del acceso a la 
vivienda. Los jóvenes cargan con una abrumadora deuda estudiantil. Los 
adultos mayores luchan por llegar a fin de mes. Los veteranos enfrentan la 
falta de vivienda, crisis de salud mental y tasas de suicidio en aumento. Los 
propietarios de viviendas pierden su cobertura por las aseguradoras o se 
enfrentan a primas de costo inaccesible. Millones de personas demoran la 
atención médica porque simplemente no pueden pagarla. Esto no se debe 
a que nuestro país carezca de recursos. Washington da prioridad a los 
intereses corporativos y al financiamiento de la guerra. Es hora de cambiar 
eso. Cada dólar gastado en bombas es un dólar arrebatado a la atención 
médica, la vivienda y nuestro futuro. Me postulo para luchar por un 
gobierno que esté al servicio de la Gente, la Paz y el Planeta. Gente: 
Atención Médica y la vivienda son derechos humanos. Apoyo a Medicare 
para Todos, la reducción de los costos de los medicamentos recetados, 
hospitales rurales sólidos, los derechos de los trabajadores y vivienda de 
precio accesible. Paz: Condeno el genocidio en Gaza. Debemos poner fin 
al interminable gasto en guerras, abolir ICE e invertir en nuestras 
comunidades, fortaleciendo los beneficios para los veteranos, el Seguro 
Social y apoyando a los negocios pequeños. Planeta: Enfrentamos 
incendios forestales, inundaciones y alteraciones climáticas. Apoyo 
inversiones importantes en resiliencia climática, prevención de incendios 
forestales y una transición hacia energías limpias. Rechazo el dinero de 
PAC corporativos o de AIPAC porque los representantes deben responder 
únicamente a los votantes, no a intereses extranjeros. Habiendo crecido 
bajo una dictadura en Filipinas, conozco el poder de la democracia y el 
cambio impulsado por el pueblo. Lucharé por la Gente, por la Paz y por el 
Planeta. Será un honor servirle. www.roseforcongress.com 

U.S. Representative, 2nd District  

JARED HUFFMAN 
Families are being squeezed by skyrocketing costs of living, while the 
President enriches himself and stokes chaos and culture wars. A 
healthcare crisis looms because of drastic cuts to Medicaid and 
Medicare in last year’s partisan tax giveaway for billionaires. A 
compliant GOP Congress refuses to challenge the President’s reckless 
actions at home and abroad, including the lawless brutality of ICE. Our 
democracy is under siege. 

You deserve better. I’m fighting for lower costs, accountability, and a 
livable future, while producing tangible improvements for our 
communities -- including millions in funding for regional wastewater 
upgrades, Petaluma’s emergency operations center, and a 
refrigeration plant for Bodega Bay fishermen. 

Representing this vast district from the Golden Gate Bridge to the 
Oregon and Nevada borders is a big job.  For fourteen years, I’ve driven 
the long roads, shown up in every community, listened, and delivered 
results while staying true to our shared values.   

As Ranking Member of the Natural Resources Committee, I’m leading 
the fight against offshore-drilling, defending our public lands, and 
working to improve wildfire resilience. I’ve partnered across the aisle 
when it helped our communities, including securing increased special-
education funding. I co-sponsored legislation forcing transparency and 
accountability in the Epstein coverup, and I’m leading efforts to ban 
members of Congress from owning and trading stocks. 

My commitment is to always lead with clarity, courage, and solutions— 
to defend democracy, confront corruption, protect our planet, and get 
things done even when politics are tough.  I would be honored by your 
vote. 

Representante de los EE. UU., Distrito 2 
JARED HUFFMAN 
Las familias están siendo asfixiadas por el aumento desmesurado del costo 
de la vida, mientras el Presidente se enriquece y aviva el caos y las guerras 
culturales. Se avecina una crisis de atención médica debido a los drásticos 
recortes a Medicaid y Medicare incluidos en el paquete de recortes fiscales 
partidista para multimillonarios aprobado el año pasado. Un complaciente 
Congreso con mayoría del GOP se niega a desafiar las imprudentes 
acciones del Presidente en el país y en el extranjero, entre las que se incluyen 
la brutalidad ilegal de ICE. Nuestra democracia está bajo asedio. 
Usted merece algo mejor. Estoy luchando por reducir los costos, exigir 
rendición de cuentas y asegurar un futuro habitable, mientras logro 
mejoras tangibles para nuestras comunidades, entre ellas millones en 
financiamiento para mejoras regionales en obras de aguas residuales, 
el centro de operaciones de emergencia de Petaluma y una planta de 
refrigeración para los pescadores de Bodega Bay. 
Representar este vasto distrito desde el Puente Golden Gate hasta las 
fronteras de Oregon y Nevada es una gran responsabilidad.  Durante 
catorce años, he recorrido largas distancias, he estado presente en 
cada comunidad, he escuchado y he obtenido resultados mientras me 
mantenía fiel a nuestros valores compartidos.  
Como Miembro de Mayor Rango del Comité de Recursos Naturales, estoy 
liderando la lucha contra la perforación petrolera en alta mar, defendiendo 
nuestras tierras públicas y trabajando para mejorar la resiliencia ante 
incendios forestales. He colaborado con la oposición cuando esto ha 
beneficiado a nuestras comunidades, incluyendo la obtención de un aumento 
en financiamiento para la educación especial. Co-patrociné legislación para 
exigir transparencia y rendición de cuentas en el encubrimiento del caso 
Epstein, y estoy liderando iniciativas para prohibir a los miembros del 
Congreso poseer y comerciar acciones.  
Mi compromiso es siempre liderar con claridad, valentía y soluciones; defender 
la democracia, combatir la corrupción, proteger a nuestro planeta y lograr 
resultados incluso cuando la política es difícil. Sería un honor contar con su voto. 

         

https://www.roseforcongress.com
https://www.roseforcongress.com
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Sonoma County 049C004 700 

U.S. Representative, 2nd District  

GREGORY BURGESS 
I am a third generation Californian, raised in Mill Valley. My mother, 
Wanda Ballentine, practiced regenerative stewardship before it was 
fashionable. I grew up drinking Strauss dairy milk, explored Point 
Reyes with naturalist Mrs. Terwilliger, and birded with my uncle Stuart 
Keith, world record holder for species observed. My Zucchini Bunch 
neighbors and working families knew what Washington forgets: the 
land sustains us when we sustain the land. 

I am not a politician. I am a public servant with thirty years of 
experience. CDC Quarantine Public Health Officer, Special Education 
Teacher, Clinical Engineer at Stryker Corporation, US Postal Carrier, 
Teamster, and union grievance representative. My Master of Public 
Health from the University of Minnesota focused on environmental 
health, food security, and climate change. 

I have one campaign promise: transparency. It is “Show Your Work.” 
Instead of slogans, I drafted thirty-eight federal bills you can read 
before you vote. Three target our district: the CA-2 CAFE Community 
Health Act addresses housing and education. The From Seashore to 
Stockyard Act protects ranchers, fishermen, and farmers. The North 
Coast Healthcare Act tackles rural hospital and workforce crisis 

I practice Environmental Realism: regenerative stewardship honoring 
working landscapes, sustaining rural livelihoods, and rejecting policies 
that sacrifice human communities for ideology. Our forests, ranches, 
and coastlines thrive when people who tend them thrive. 

I accept no PAC money. I want your vote, not your money. Democrat, 
Republican, Independent: this district belongs to all of us. Read my bills 
at www.vote-roar.com. I humbly ask for your vote. 

Representante de los EE. UU., Distrito 2 
GREGORY BURGESS 
Soy californiano de tercera generación, criado en Mill Valley. Mi madre, 
Wanda Ballentine, practicó la gestión regenerativa antes de que 
estuviera de moda. Crecí tomando leche Strauss, exploré Point Reyes 
con la naturalista Sra. Terwilliger y observé aves con mi tío Stuart Keith, 
poseedor del récord mundial de especies observadas. Mis vecinos de 
Zucchini Bunch y las familias trabajadoras sabían lo que Washington 
olvida: la tierra nos sustenta cuando nosotros la sustentamos. 
No soy un político. Soy un servidor público con treinta años de 
experiencia. Funcionario de Salud Pública en Cuarentena de los CDC, 
Maestro de Educación Especial, Ingeniero Clínico en Stryker 
Corporation, Cartero de los EE. UU., Teamster y representante sindical 
en el área de reclamaciones. Mi Maestría en Salud Pública de la 
Universidad de Minnesota se enfocó en la salud ambiental, la 
seguridad alimentaria y el cambio climático. 
Tengo una promesa de campaña: la transparencia. Es “Mostrar Su 
Trabajo". En lugar de frases hechas, redacté treinta y ocho proyectos 
de ley federales que usted puede consultar antes de votar. Tres de 
ellos inciden en nuestro distrito: la Ley de Salud Comunitaria CA-2 
CAFE aborda la vivienda y la educación. La Ley de la Costa al Corral 
(From Seashore to Stockyard Act) protege a los ganaderos, 
pescadores y agricultores. La Ley de Atención Médica de la Costa 
Norte atiende nuestra crisis hospitalaria y de fuerza laboral rural  
Practico el Realismo Ambiental: una gestión regenerativa que honra 
los paisajes productivos, sustenta los medios de vida rurales y rechaza 
políticas que sacrifican comunidades humanas en nombre de la 
ideología. Nuestros bosques, ranchos y costas prosperan cuando las 
personas que los cuidan prosperan. 
No acepto dinero de PACs. Deseo obtener su voto, no su dinero. 
Demócrata, Republicano, Independiente: este distrito nos pertenece a 
todos. Consulte mis leyes en www.vote-roar.com. Le pido 
humildemente su voto. 

U.S. Representative, 2nd District  

NICOLETTE HAHN NIMAN 
You deserve an independent voice in Congress who actually 
represents you. 

Nothing is accomplished when partisan elected officials focus on our 
divisions. I’ll measure every vote by one question: Does this help the 
people of my district?  

For the past 22 years, I’ve been a rancher in Marin. I’ve been a lawyer 
for environmental organizations, working for healthy soils and clean 
water, and an author and advocate for sensible farming and ranching.  

I love working alongside my neighbors – regardless of their politics -- 
to build vibrant communities. As a mother of two sons, I have spent 
years as a school board member and Little League and youth soccer 
coach. I’ve served as a church lay leader and as a City Commissioner.   

Our focus should be on our communities. Californians should be able 
to afford to live, work, attend school, and get medical care in their local 
communities. We should have access to healthy food produced by our 
farmers, fisherfolk, and ranchers. 

I am amazed by how much we accomplish when we collectively roll up 
our sleeves and focus on the tasks right in front of us. I will listen to 
every voice, and I will work hard to find practical solutions to the difficult 
issues we face.  

Learn more at: nicoletteforcongress.com   

Representante de los EE. UU., Distrito 2 
NICOLETTE HAHN NIMAN 
Usted merece una voz independiente en el Congreso que 
verdaderamente lo represente.  
Nada se logra cuando los funcionarios electos partidistas se 
concentran en nuestras divisiones. Mediré cada voto con una 
pregunta: ¿Ayuda esto a la gente de mi distrito?  
Durante los últimos 22 años, me he dedicado a la ganadería en Marin. 
He sido abogada de organizaciones ambientales, trabajando a favor 
de suelos saludables y agua limpia, así como autora y defensora de 
actividades agrícolas y ganaderas sensatas.  
Me encanta trabajar junto a mis vecinos, sin importar cuál sea su 
ideología política, con el objetivo de edificar comunidades vibrantes. 
Como madre de dos hijos, he dedicado varios años a formar parte de 
la junta escolar y entrenadora de béisbol infantil (Little League) y fútbol 
juvenil. He fungido como líder laica de la iglesia y como comisionada 
de la Ciudad. 
Nuestra atención debe estar enfocada en nuestras comunidades. Los 
californianos deberían poder costear vivir, trabajar, asistir a la escuela 
y recibir atención médica en sus comunidades locales. Deberíamos 
tener acceso a alimentos saludables producidos por nuestros 
agricultores, pescadores y ganaderos.  
Estoy asombrada por todo lo que logramos cuando, de manera 
colectiva, ponemos manos a la obra y nos enfocamos en las tareas 
que tenemos delante de nosotros. Escucharé a cada una de las voces 
y trabajaré arduamente para encontrar soluciones prácticas a los 
difíciles problemas que enfrentamos.  

Aprenda más en: nicoletteforcongress.com 

https://nicoletteforcongress.com
https://nicoletteforcongress.com
https://www.vote-roar.com
https://www.vote-roar.com
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Sonoma County 049C005 700 

U.S. Representative, 2nd District  

PAUL SAULSBURY 
My name is Paul Saulsbury. I am a Northern California resident, a 
father, a clinician, and a small-business owner with professional 
experience working in crisis response and public-safety coordination. 

I serve as a Mobile Crisis Clinician, supporting individuals and families 
during mental-health emergencies that often intersect with healthcare 
systems, first responders, and community services. This work has 
given me a clear understanding of how public safety, mental-health 
access, housing stability, and emergency preparedness are 
connected—particularly in communities facing high costs of living and 
infrastructure challenges. 

West Sonoma County communities experience unique pressures 
related to wildfire risk, fire insurance availability, transportation 
corridors, and access to emergency services. Agriculture, small 
businesses, and coastal-adjacent areas all depend on reliable 
infrastructure, responsible land management, and coordinated disaster 
planning. 

Federal decisions related to infrastructure investment, land and forest 
management, insurance frameworks, and emergency preparedness 
have direct local impact. Effective representation requires listening to 
local voices and ensuring that federal policies support resilience rather 
than create unintended burdens. 

My professional background has shaped my approach to leadership as 
calm, accountable, and focused on people rather than ideology. I 
believe representation should be thoughtful, responsive, and grounded 
in real-world experience. 

I am running for Congress to represent Northern California with 
integrity, ensuring that West Sonoma County communities within 
District 2 are responsibly represented at the federal level. 

Representante de los EE. UU., Distrito 2 

PAUL SAULSBURY 
Me llamo Paul Saulsbury. Soy residente del Norte de California, padre, 
clínico y propietario de un pequeño negocio con experiencia profesional 
en respuesta a crisis y coordinación de seguridad pública. 
Me desempeño como Clínico de Crisis Móvil, apoyando a individuos y 
familias durante emergencias relacionadas con la salud mental que a 
menudo involucran los sistemas de salud, los socorristas y los servicios 
comunitarios. Este trabajo me ha proporcionado una comprensión clara 
de cómo la seguridad pública, el acceso a la salud mental, la estabilidad 
en materia de vivienda y la preparación para emergencias están 
interconectados, particularmente en comunidades que enfrentan 
elevados costos de vida y desafíos de infraestructura. 
Las comunidades del Oeste del Condado de Sonoma experimentan 
presiones únicas relacionadas con el riesgo de incendios forestales, la 
disponibilidad de seguros contra incendios, los corredores de transporte 
y el acceso a servicios de emergencia. La agricultura, los pequeños 
negocios y las áreas adyacentes a la costa dependen de una 
infraestructura confiable, de una administración responsable de la tierra 
y de una planificación coordinada en caso de desastre. 
Las decisiones federales relacionadas con la inversión en 
infraestructura, la administración de tierras y bosques, los marcos 
normativos de los seguros y la preparación para emergencias tienen un 
impacto local directo. Una representación eficaz requiere escuchar las 
voces locales y cerciorarse de que las políticas federales apoyen la 
resiliencia en lugar de crear cargas imprevistas. 
Mi trayectoria profesional ha moldeado mi enfoque del liderazgo, que se 
caracteriza por la calma, la responsabilidad, y se enfoca en las personas 
en lugar de la ideología. Creo que la representación debe ser reflexiva, 
receptiva y basada en la experiencia del mundo real. 
Me postulo para el Congreso con el fin de representar al Norte de 
California con integridad, haciendo posible que las comunidades que se 
encuentran dentro del Distrito 2 del Oeste del Condado de Sonoma estén 
representadas de manera responsable a nivel federal. 
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